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Operation

Maintenance & Storage

Travel Precautions

Limited Warranty
This product is warranted against
original defects in material and
workmanship for a period of one
year from the original date of
purchase with the exception of
batteries and cosmetic discoloration
of surfaces. All other claims of any
nature are not covered. Except as
mentioned above, no other warranty
expressed or implied applies to this
product.

Always remove and safely stow
batteries for travel.

Rinse exterior of light in fresh water
and dry after every dive. Remove
batteries for storage.
Replace o-rings if cut, cracked or
disfigured. Use only Ikelite o-ring
0136.17.

1. Remove and visually inspect tail
piece to ensure o-rings and sealing
surface are clean.
2. Lightly lubricate o-rings, sealing
surface and threads. Use only
enough lubricant to make slightly
shiny. Wipe off any excess lubricant
with a clean, lint-free cloth. Excessive
lubricant may collect debris which
may interfere with proper sealing. We
recommend only Ikelite brand silicone
lubricant.
3. Install fresh batteries prior to each
dive. Never use batteries of mixed
age, origin or capacity. Always install
batteries in proper direction according
to diagram.
4. Thread tail piece completely onto
flashlight body.
5. Depress on/off switch half-way for
temporary illumination. Fully depress
on/off switch to turn light on or off. Do
not look directly at LED when turned
on.

Gamma Flashlight; Silicone
Lubricant; Lanyard, (2) CR123
Batteries

Includes

  Gamma

C
R

1
2
3

 1
2
3
A

B
at

te
ry

3
V

C
R

1
2
3

 1
2
3
A

B
at

te
ry

3
V

1.
Switch
changer
cambiar
wechseln
 passare

2.
Tail Piece
Piece tail
la pieza de cola
tail Piece
Pezzo di coda

3.
O-rings
Toriques
Juntas tóricas
O-Ringe
O-ring

4  .
Light Body
corps de Lumière
Cuerpo de Luz
Lichtkörper
corpo di Luce
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Fonctionnement

Entretien et stockage 
Rincer l'extérieur de la lampe à l'eau
fraîche et la sécher après chaque
plongée. Pour le stockage, retirer les
piles, remplacer les joints toriques s'ils
sont coupés, fendus ou déformés.
Utiliser uniquement le joint torique
Ikelite 0136.17.

1. Dévisser la tête à réflecteur de la
lampe inspecter visuellement les joints
toriques pour s’assurer qu’ils sont en
bon état et que leur surface est propre. 
2. Graisser légèrement les joints
toriques pour rendre leur surface
légèrement brillante. Essuyer tout
excès de graisse avec un chiffon
propre, non pelucheux. Un excès de
graisse, en retenant les poussières,
peut entraîner une perte d’étanchéité. Il
est recommandé d’utiliser la graisse
silicone Ikelite. 
3. Installer des piles neuves avant
chaque plongée. Ne jamais utiliser de
vieilles piles, d'origines ou de capacités
différentes. Toujours installer les piles
dans le bon sens selon le schéma. 
4. Revisser la tête à réflecteur de la
lampe sur le corps de la lampe. 
5. Appuyer sur le bouton marche / arrêt
à mi-chemin pour un éclairage
temporaire. Appuyer à fond sur le
bouton marche / arrêt pour allumer ou
éteindre. Ne pas regarder directement
la LED lorsqu'elle est allumée. 

Lampe de poche Gamma; Lubrifiant
silicone, cordon de sécurité, (2) piles
CR123

Contenu

Précautions pour les voyages
Retirer toujours les piles et les ranger
pour un voyage en toute sécurité. 
Limite de garantie 
Ce produit est garanti contre tous
défauts de fabrication pour une
durée d'un an à compter de la date
d'achat d'origine, à l'exception des
piles et de la couleur de la lampe. 
Toute autre réclamation de quelque
nature que ce soit, ne pourra être
prise en compte. Sauf dans les cas
mentionnés ci-dessus, aucune autre
garantie ne peut s'appliquer à ce
produit.

ikelite.com

Made in USA
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Betrieb

Wartung und Lagerung

Travel Vorsichtsmaßnahmen

beschränkte Garantie
Dieses Produkt ist mit der
ursprünglichen Defekte in Material
und Verarbeitung für die Dauer von
einem Jahr ab dem Kaufdatum, mit
Ausnahme der Batterien und
kosmetische Verfärbung von
Oberflächen gewährleistet. Alle
anderen Ansprüche jeglicher Art sind
nicht abgedeckt. 

Immer zu entfernen und sicher
verstauen Batterien für die Reise.

Spülen außen Licht in frischem
Wasser und trocknen nach jedem
Tauchgang. Nehmen Sie die
Batterien für die Lagerung.
O-Ringe austauschen, wenn
geschnitten, gerissen oder entstellt.
Verwenden Sie nur Ikelite O-Ring
0.136,17.

Ein. Entfernen Endstück und
Sichtprüfung Endstück die O-Ringe
zu gewährleisten und Dichtfläche
sauber sind.
2. Schmieren Sie die O-Ringe,
Dichtflächen und Gewinde.
Verwenden Sie nur wenig
Schmiermittel, um leicht glänzend.
Wischen Sie überschüssiges
Schmiermittel mit einem sauberen,
fusselfreien Tuch. Übermäßige
Schmiermittel sammeln können
Ablagerungen, die mit der richtigen
Abdichtung beeinträchtigen könnten.
Wir empfehlen nur Ikelite Marke
Silikon-Gleitmittel.
3. Legen Sie neue Batterien vor
jedem Tauchgang. Verwenden Sie
niemals Batterien mit gemischten
Alter, Herkunft oder Kapazität.
Batterien immer in der richtigen
Richtung nach Diagramm.
4. Thema Endstück vollständig auf
Taschenlampe Körper.
5. Niederdrücken Ein / Ausschalter
auf halbem Weg zur
vorübergehenden Beleuchtung. Voll
auf drücken / Aus-Schalter, um Licht
ein-oder ausschalten. Schauen Sie
nicht direkt am LED beim
Einschalten.

Gamma-Taschenlampe;
Silikon-Schmiermittel; Lanyard, (2)
CR123-Batterien

Inklusive
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Funcionamiento

Precauciones de viaje

Garantía limitada
Este producto está garantizado ante
defectos de materiales y mano de
obra por un período de un año a
partir de la fecha de compra original
con la excepción de las pilas y la
decoloración cosmética de las 

Siempre quite y guarde las baterías
en un lugar seguro durante los
viajes. 

1. Retire la pieza inferior y
compruebe visualmente que las
juntas tóricas y la superficie de
sellado están limpias. 
2. Lubrique ligeramente las juntas
tóricas, sellando la superficie y la
rosca. Aplique el lubricante suficiente
para que quede una capa
ligeramente brillante. Limpie
cualquier exceso de lubricante con
un paño limpio y sin pelusa. El
exceso de lubricante podría recoger
suciedad que evitaría un sellado
adecuado. Solo se recomienda
lubricante de silicona marca Ikelite.
3. Instale pilas nuevas antes de cada
inmersión. Nunca utilice pilas que
hayan tenido una duración, origen o
capacidad diferente. Instale siempre
las pilas en la dirección correcta
según el diagrama.
4. Enrosque la pieza inferior
totalmente en el cuerpo de la
linterna.
5. Presione la mitad del botón on/off
para iluminar temporalmente.
Presione totalmente el botón on/off
para encender o apagar la linterna.
No mire directamente a la luz LED
cuando esté encendida.

Linterna Gamma, lubricante de
silicona; correa de muñeca, (2) pilas
CR123

Incluye

Mantenimiento y almacenamiento
Enjuague el exterior de la linterna
con agua corriente y séquela
después de cada inmersión. Retire
las pilas cuando la almacene.
Reemplace las juntas tóricas si se
cortan, agrietan o desfiguran. Utilice
únicamente la junta tórica Ikelite
0136.17.

Außer wie oben erwähnt, gilt keine
weitere Garantie ausgedrückt oder
impliziert zu diesem Produkt.

superficies. Toda reclamación de
cualquier otra naturaleza no está
cubierta. A excepción de lo
mencionado anteriormente, no se
aplica ninguna otra garantía expresa
o implícita a este producto.

Ikelite Underwater Systems
Service Department
50 West 33rd St.
Indianapolis, IN 46208 USA
Email: ikelite@ikelite.com
Phone: +1 (317) 923-4523

Customer Support
Soutien à la clientèle
Kunde unterstützen
Atención al cliente
Assistenza clienti

NOTES:
If the Gamma “flickers” when it is
turned on, this may indicate low
battery strength; replace batteries. 

The Gamma uses rechargeable or
non-rechargeable CR123
batteries. The Gamma will NOT
function with a single cell
rechargeable 18650 battery. 
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